
I EES-STOFNANIR

1. Sameiginlega EES-nefndin

II EFTA-STOFNANIR

1. Fastanefnd EFTA-ríkjanna

2. Eftirlitsstofnun EFTA

3. EFTA-dómstóllinn

III ESB-STOFNANIR

1. Framkvæmdastjórnin

2016/EES/45/01 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál M.8033 – BMW/ALBA/
Encory) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð  . . .   1

2016/EES/45/02 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál M.8118 – OpenGate Capital/
Umicore Zinc Chemicals) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri
málsmeðferð  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          2

2016/EES/45/03 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál M.8135 Cerberus/
GE Money Bank/Sorefi/Somafi-Soguafi/GE Financement Pacifique) – Mál sem
kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   3

2016/EES/45/04 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál M.8161 – Qualium/Ardian/
Kermel) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð  . . .   4

2016/EES/45/05 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál M.8163 – AC/EYSA/JV)
– Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð  . . . . . . . . . .          5

2016/EES/45/06 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál M.8178 – First Reserve/ 
Morrison Utility Services) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt  
einfaldaðri málsmeðferð  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 6

2016/EES/45/07 Upphaf málsmeðferðar (mál M.7932 – Dow/DuPont)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          	 7

2016/EES/45/08 Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál M.7927 – EPH/Enel/SE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            	 7

2016/EES/45/09 Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja   
(mál M.7947 – Banco Santander Totta/BANIF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              	 8

EES-viðbætir  
við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins

ISSN 1022-9337

Nr. 45
23. árgangur

18.8.2016

ÍS
L

E
N

SK
 ú

tg
áf

a



2016/EES/45/10		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál M.8023 – Hon Hai Precision/Sharp)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   	 8

2016/EES/45/11		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál M.8081 – Triton/Voith Industrial Services)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              	 9

2016/EES/45/12		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja   
(mál M.8095 – Ferrari Financial Services/FCA Bank/FFS JV)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   	 9

2016/EES/45/13		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja   
(mál M.8098 – Italmobiliare/Clessidra SGR)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                	 10

2016/EES/45/14		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja   
(mál M.8108 – CVC/Sisal Group)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         	 10

2016/EES/45/15		  Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja  
(mál M.8141 – Watling Street/Sagemcom)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  	 11

2016/EES/45/16		  Auglýsing eftir tillögum – 233/G/GROW/SAT/16/9288 – Verðlaunasamkeppni  
Galileo-EGNOS varðandi nýsköpunarhugmyndir og aðstoð við hugmynda- 
þróunarferlið  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          	 11

2016/EES/45/17		  Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað vegna  
notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við reglugerð  
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, leyfisveitingu og  
takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      	 12

2016/EES/45/18		  Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar  
Evrópuþingsins og ráðsins 2014/53/ESB frá 16. apríl 2014 um samræmingu laga  
aðildarríkjanna um að bjóða þráðlausan fjarskiptabúnað fram á markaði og  
niðurfellingu á tilskipun 1999/5/EB (Birting á heitum og tilvísunarnúmerum  
samhæfðra staðla samkvæmt samhæfingarlöggjöf Sambandsins)  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 	 13



18.8.2016 Nr. 45/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8033 – BMW/ALBA/Encory)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. ágúst 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin Bayerische Motoren 
Werke Aktiengesellschaft („BMW“) og ALBA Group plc & Co. KG („ALBA“) öðlast með 
hlutabréfakaupum í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar  
1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Encory GmbH 
(„Encory“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 BMW: framleiðandi ökutækja og vélhjóla, fulltrúi vörumerkjanna BMW, Mini og Rolls-Royce 
á markaðnum.

–	 ALBA: fyrirtæki sem starfar á sviði meðhöndlunar úrgangs á heimsvísu og einnig við sölu 
hráefna.	

–	 Encory: mun starfa á sviði endurvinnslu, vinnslu og endursölu notaðra varahluta í ökutæki 
ásamt því að veita þjónustu á sviði meðhöndlunar úrgangs fyrir ökutækjavarahluti og leifar af 
ökutækjum.

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 298, 18.8.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.8033 – BMW/ALBA/Encory, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel	

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2016/EES/45/01

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 45/2 18.8.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8118 – OpenGate Capital/Umicore Zinc Chemicals)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 5. ágúst 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar skv. 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða samfylkingu
þar sem fyrirtækin OpenGate Capital Partners I, LP og OpenGate Capital Partner I-A, LP (sem
nefnast einu nafni „OpenGate Capital“, Cayman-eyjar) öðlast með hlutabréfakaupum yfirráð, í
skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í Umicore Zinc Chemicals Belgium NV/
SA, Umicore Norway AS, Umicore Hunan Fuhong Zinc Chemicals Co. Ltd, Umicore Malaysia Sdn
Bhd, Umicore Nederland B.V., Umicore Marketing Services USA Inc og Umicore Shanghai Co.
(sem nefnast einu nafni „UZC“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– OpenGate Capital :  framtakssjóður sem starfar víða um heim.

– UZC: starfsemi á sviði sinkoxíða, fíngerðs sinkdufts og fíngerðs sinkdufts fyrir efni í rafhlöður.

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 298, 18.8.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með
rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál
M.8118 – OpenGate Capital/Umicore Zinc Chemicals, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/45/02



18.8.2016 Nr. 45/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8135 – Cerberus/GE Money Bank/Sorefi/Somafi-Soguafi/GE 

Financement Pacifique)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 9. ágúst 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Cerberus Group öðlast með
hlutabréfakaupum full yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í
fyrirtækjunum GE Money Bank („GEMB“), Sorefi SCA („Sorefi“), Somafi-Soguafi („Somafi-
Soguafi“) og GE Financement Pacifique SAS („GEFP“) (sem nefnast einu nafni „markfélögin“) sem
áður lutu yfirráðum General Electric Capital SAS („GE Capital“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Cerberus: sjálfstætt fjárfestingarfyrirtæki með aðsetur í New York sem starfar um allan heim
og hefur skrifstofur víðs vegar um Bandaríkin, Evrópu og Asíu.  Fyrirtækið hefur hlotið
viðurkenningu Verðbréfa- og kaupþingsnefndar Bandaríkjanna (U.S Securities and Exchange
Commission) og stýrir sjóðum og reikningum fyrir hönd fjárfesta.  Cerberus fjárfestir í margs
konar verðbréfum og eignum, óskráðum hlutabréfum, útlánum á millimarkaði (middle market
lending) og fasteignum.

– Markfélögin: veita neytendum og litlum og meðalstórum fyrirtækjum banka-, kaupleigu og
vátryggingaþjónustu. Þau starfa í Frakklandi og á handanhafslandsvæðum Frakklands.

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 297, 17.8.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43
01), með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með
tilvísuninni M.8135 – Cerberus/GE Money Bank/Sorefi/Somafi-Soguafi/GE Financement Pacifique,
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/45/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 45/4 18.8.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8161 – Qualium/Ardian/Kermel)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. ágúst 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Ardian France S.A.S. 
(„Ardian“) og Qualium S.A.S. („Qualium“), sem lúta yfirráðum Caisse des Dépôts et des 
Consignations, öðlast með samningi stjórnar í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í fyrirtækinu Kermel S.A.S. 

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Qualium: eignastýringarfyrirtæki með áherslu á skuldsettar yfirtökur. Fyrirtækið er alfarið í eigu 
Caisse des Dépôts et Consignations, samsteypu í opinberri eigu sem starfar í almannaþágu. 

–	 Ardian: hlutafélag sem er framtakssjóður sem stýrir ýmsum fjárfestingarsjóðum og hefur yfirráð 
yfir tilteknum beinum fjárfestingum þessara sjóða. 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. 	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 301, 19.8.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.8161 – Qualium/Ardian/Kermel, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/45/04



18.8.2016 Nr. 45/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8163 – AC/EYSA/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. ágúst 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Automobiles Citröen 
SA („AC“), sem tilheyrir frönsku samsteypunni PSA, og spænska fyrirtækið Estacionamientos y 
servicios, S.A.U  („EYSA“) öðlast í sameiningu með hlutabréfakaupum yfirráð, í skilningi 4. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu sameiginlegu félagi („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 THB: dótturfélag samsteypunnar PSA sem er framleiðandi vélknúinna ökutækja.

–	 	EYSA:  starfar á sviði stjórnunarþjónustu fyrir snjallborgir.

–	 JV: veitir þjónustu á sviði samnýtingar ökutækja á Spáni og í Portúgal.

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 295, 13.8.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni 
M.8163 –  AC/EYSA/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/45/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 45/6 18.8.2016

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8178 – First Reserve/Morrison Utility Services)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9. ágúst 2016 tilkynning skv. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið FR XIII Foxtrot AIV, L.P. („First 
Reserve“, Cayman-eyjur) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. 
gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu Morrison Utility Services Group Limited („MUS“). 

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 First Reserve: fjárfestingarsamsteypa sem starfar víða um heim með áherslu á orkugeirann og 
fjárfestir í óskráðum hlutabréfum og innviðum.

–	 MUS: breskur þjónustuveitandi sem starfar á sviði veitufyrirtækja í gas-, vatns- og fjarskipta
geiranum og aðstoðar við endurnýjun, endurgerð og viðhald grunnvirkja og netkerfa. 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 297, 17.8.2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með 
rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál 
M.8178 – First Reserve/Morrison Utility Services, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel	

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Upphaf málsmeðferðar

(mál M.7932 – Dow/DuPont)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11.8.2016 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og 
er með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan  
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 297, 17.8.2016). 
Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti með tilvísuninni mál M.7932 – Dow/DuPont, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussels

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7927 – EPH/Enel/SE)

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. júlí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7927. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

 (mál M.7947 – Banco Santander Totta/BANIF)

Framkvæmdastjórnin ákvað 7. júlí 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M7947. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8023 – Hon Hai Precision/Sharp)

Framkvæmdastjórnin ákvað 20. júní 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8023. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

 2016/EES/45/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8081 – Triton/Voith Industrial Services)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. ágúst 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8081. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

 (mál M.8095 – Ferrari Financial Services/FCA Bank/FFS JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. ágúst 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8095. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

 2016/EES/45/11

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

 (mál M.8098 – Italmobiliare/Clessidra SGR)

Framkvæmdastjórnin ákvað 5. ágúst 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri samfylkingu 
og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi við b-lið 
1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til 
á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður 
að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8098. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

 (mál M.8108 – CVC/Sisal Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. ágúst 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8108. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

 2016/EES/45/13

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.8141 – Watling Street/Sagemcom)

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. ágúst 2016 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32016M8141. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu.

AUGLÝSING EFTIR TILLÖGUM – 233/G/GROW/SAT/16/9288

Verðlaunasamkeppni Galileo-EGNOS varðandi nýsköpunarhugmyndir og aðstoð 
við hugmyndaþróunarferlið

1.   Markmið og lýsing 

Framlög til verðlauna og stuðningur við hugmyndaþróunarferlið (incubation support), að því er varðar 
kerfi fyrir úthlutun verðlauna og hugmyndaþróun, fyrir nýjungar í búnaði sem byggist á GNSS-tækni 
Evrópusambandsins (EGNOS og GALILEO), sem munu stuðla að nýsköpun í iðnaði og innleiðingu 
hátækni um alla Evrópu. Styrkþegi eða styrkþegar, sem fá úthlutaðan styrk, munu virkja aðra aðila til að 
taka þátt í að fjármagna verðlaun og styðja við hugmyndaþróunarferlið.

Eftirfarandi tegund starfsemi verður styrkt:

—	 skipulagning og stjórnun árlegrar verðlaunasamkeppni, þ.m.t. birting auglýsinga eftir hugmyndum um 
þróun búnaðar frá frumkvöðlum, mat sérfræðinga á hugmyndum og afhending verðlauna,

—	 aðstoð við hugmyndaþróunarferlið og flýting tilkomu nýsköpunarafurða og -þjónustu til að gera kleift 
að þróa þær og setja þær á markað.   

—	 söfnun fjár til að jafna styrk frá framkvæmdastjórninni,
—	 dreifing „inn á við“, þ.e. að fjölga þeim nýsköpunarhugmyndum sem sendar eru ár hvert í GALILEO-

verðlaunasamkeppnina,
—	 dreifing „út á við“, þ.e. að vekja nægilega eftirtekt innan GNSS-iðnaðarins um heim allan til að kynna 

samkeppnina, þátttakendur í henni og sigurvegarana,
—	 fylgjast með verðlaunahöfum og þátttakendum. 

2.   Hlutgengir umsækjendur 

Umsækjendur skulu vera samtök einkaaðila eða opinberar stofnanir og hafa staðfestu í einu eftirtalinna 
ríkja:

—	 aðildarríkjum Evrópusambandsins,
—	 Noregi, Sviss. 

3.   Fjárveiting og lengd verkefnis 

Heildarfjárveiting vegna sameiginlegrar fjármögnunar verkefnisins er EUR 1 500 000.

 2016/EES/45/15

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

 2016/EES/45/16

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 45/12 18.8.2016

Styrkir framkvæmdastjórnarinnar geta ekki orðið hærri en: 

—	70% af styrkhæfum stjórnunarkostnaði þar sem árleg efri mörk miðast við EUR 71 000,
—	60% af styrkhæfum kostnaði vegna verðlauna þar sem efri mörk miðast við EUR 10 000 fyrir hver 

verðlaun,
—	70% af styrkhæfum kostnaði vegna stuðnings við hugmyndaþróunarferlið og flýtingar þess þar sem 

efri mörk miðast við EUR 43 000 fyrir hverja hugmyndaþróun og flýtingu hennar.  

Áætlað upphaf starfseminnar er desember 2016.

Hámarkslengd verkefnis er 36 mánuðir.

4.   Umsóknarfrestur 

Umsóknir skulu berast framkvæmdastjórninni eigi síðar en 19. október 2016.

5.   Nánari upplýsingar 

Heildartexti þessarar auglýsingar eftir tillögum er birtur, ásamt umsóknareyðublöðum, á eftirfarandi slóð: 

http://ec.europa.eu/growth/tools-databases/newsroom/cf/itemdetail.cfm?item_id=8911

Fullnægja ber öllum skilyrðum í heildartexta auglýsingarinnar og skila umsóknum á til þess gerðu 
eyðublaði.

Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað 
vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við 

reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, 
leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH)

(birt samkvæmt 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1)

Ákvörðun sem varðar efnið bis(2-etýlhexýl)þalat (DEHP ) (EB nr. 204-211-0, CAS-nr. 117-81-7) hefur 
verið birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 225, 22.6.2016, bls. 3.

Ákvörðunina er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm.

 2016/EES/45/17

(1)	 Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2014/53/ESB frá 16. apríl 2014 um samræmingu laga 

aðildarríkjanna um að bjóða þráðlausan fjarskiptabúnað fram á markaði og 
niðurfellingu á tilskipun 1999/5/EB

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt  
samhæfingarlöggjöf Sambandsins)

Evrópsk staðla
samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti 
birtingardagur í 

Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Grein/greinar 
í tilskipun 

2014/53/ESB 
sem staðallinn 

skal taka til

ETSI EN 300 065 V2.1.2
Þröngbandsritsímabúnaður 
með beinni prentun til 
móttöku upplýsinga um veður 
eða leiðsögu (NAVTEX); 
Samræmdur Evrópustaðall 
um grunnkröfur 2. mgr. 3. gr. 
í tilskipun 2014/53/EB um 
fjarskiptabúnað og endabúnað 
til fjarskipta

8.7.2016 Grein 3.2; 
grein 3.3.g

ETSI EN 300 676-2 V2.1.1
VHF sendi-, viðtöku- og 
sendiviðtökuhandstöðvar í 
far- og fastafjarskiptakerfinu 
á jörðu niðri til nota í VHF 
flugfarstöðvaþjónustunni 
með styrkmótun; Hluti 2: 
Samræmdur Evrópustaðall 
um grunnkröfur 2. mgr. 3. gr. 
í tilskipun 2014/53/EB um 
fjarskiptabúnað og endabúnað 
til fjarskipta

8.7.2016 Grein 3.2

ETSI EN 301 025 V2.1.1
VHF talstöðvarbúnaður 
til almennra fjarskipta og 
tengdur búnaður fyrir stafrænt 
valkall (DSC) í flokki „D“; 
Samræmdur Evrópustaðall 
skv. 3.3 mgr. 3.2 gr. í tilskipun 
2014/53/EB um fjarskiptabúnað 
og endabúnað til fjarskipta

12.8.2016 Grein 3.2; 
grein 3.3.g

ETSI EN 301 783 V2.1.1
Búnaður fyrir radíóamatöra sem 
seldur er á neytendamarkaði; 
Samræmdur Evrópustaðall um 
grunnkröfur skv. 2. mgr. 3. 
gr. í tilskipun 2014/53/EB um 
fjarskiptabúnað og endabúnað 
til fjarskipta

8.7.2016 Grein 3.2

ETSI EN 301 839 V2.1.1
Virkar læknisfræðilegar 
ígræðslur og jaðartæki með 
þeim (ULP-AMI-P) sem 
ganga fyrir ofurlágorku á 
tíðnisviðinu 402 MHz til 405 
MHz; Samræmdur staðall um 
grunnkröfur 2. mgr. 3. gr. í 
tilskipun 2014/53/EB

8.7.2016 Grein 3.2
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Evrópsk staðla
samtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti 
birtingardagur í 

Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti 
dagur ætlaðs 

samræmis 
staðalsins sem 
leystur er af 

hólmi

Athugasemd 1

Grein/greinar 
í tilskipun 

2014/53/ESB 
sem staðallinn 

skal taka til

ETSI EN 303 203 V2.1.1
Skammdræg tæki (SRD): 
Netkerfi til nota á líkamssvæði 
í læknisfræðilegum tilgangi 
(MBANSs) sem starfa á 
tíðnisviðinu 2483,5 MHz 
til 2500 MHz – Hluti 2: 
Samræmdur Evrópustaðall 
um grunnkröfur 2. mgr. 3. gr. 
í tilskipun 2014/53/EB um 
fjarskiptabúnað og endabúnað 
til fjarskipta

12.8.2016 Grein 3.2

(1) 	 Evrópsk staðlasamtök:
–	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Brussels, sími +32 2 550 08 11, bréfasími +32 2 550 08 19 (http://www.cen.eu)
–	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Brussels, sími +32 2 519 68 71, bréfasími +32 2 519 69 19 (http://www.cenelec.eu) 
–	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, sími +33 4 92 94 42 00, bréfasími +33 4 93 65 47 16 (http://www.

etsi.eu)

Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal 
eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að 
sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan 
dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða 
aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar að því er varðar vörur sem falla 
undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi 
Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur sem falla áfram undir gildissvið staðalsins 
sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt 
eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur er af hólmi 
(3. dálkur), er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju 
breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
http://www.etsi.eu
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Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum ein
stakra ríkja, en skrá yfir þær birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins skv. 27. gr. reglugerðar (ESB)  
nr. 1025/2012 (1). 

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu, 
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur 
tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. 
Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til 
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, séu rétt.

–	 Vísanir til leiðréttinga „.../AC:YYYY“ eru eingöngu birtar í upplýsingaskyni. Með leiðréttingu eru prentvillur, 
málvillur eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og þær geta varðað eina eða fleiri tungumálaútgáfur 
(ensku, frönsku og/eða þýsku) staðals sem evrópsk staðlasamtök hafa samþykkt.

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur uppfærslu hennar með 
höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: 

	 http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm.

(1)	 Stjtíð. ESB C 338, 27.9.2014, bls. 31.

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



